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Генеральная Ассамблея 

Семьдесят четвертая сессия 

Пункты 15 и 31 повестки дня 
 

Культура мира 
 

Предотвращение вооруженных конфликтов  

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят пятый год 

  Письмо Постоянного представителя Азербайджана 

при Организации Объединенных Наций от 23 марта 

2020 года на имя Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить заявление от имени Координацион-

ного бюро Движения неприсоединения по теме «Поддержание международного 

мира и безопасности: отстаивание многосторонности и содействие политиче-

скому урегулированию споров», текст которого был согласован для выступления 

в ходе открытых прений в Совете Безопасности, намеченных на 19  марта 

2020 года (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам  15 и 31 

повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Яшар Алиев 

Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Азербайджана при Организации Объединенных Наций 

от 23 марта 2020 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Заявление от имени Координационного бюро Движения 

неприсоединения по теме «Поддержание международного 

мира и безопасности: отстаивание многосторонности 

и содействие политическому урегулированию споров» 
 

 

Нью-Йорк, 20 марта 2020 года  

1. Тема семьдесят пятой годовщины Организации Объединенных Наций «Бу-

дущее, которого мы хотим, Организация Объединенных Наций, которая нам 

нужна: подтверждая нашу коллективную приверженность многосторонности» 

отражает ожидания международного сообщества.  

2. Укрепление и поддержание международного мира — один из ключевых во-

просов для Движения неприсоединения. Движение и его государства-члены ис-

торически выступали против войны и поддерживали мир.  

3. Движение неприсоединения преисполнено решимости поддерживать мно-

госторонность, центральным элементом которой является Организация Объеди-

ненных Наций. Сохранение и укрепление ценностей многосторонности и меж-

дународного сотрудничества, которые лежат в основе Устава Организации Объ-

единенных Наций и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, имеют основополагающее значение для поощрения и поддержки трех 

основных компонентов деятельности Организации Объединенных Наций, а 

именно: мира и безопасности, развития и прав человека.  

4. На своей восемнадцатой Встрече на высшем уровне, состоявшейся в Баку, 

Азербайджан, 25 и 26 октября 2019 года, и посвященной теме «Соблюдение Бан-

дунгских принципов для обеспечения согласованного и надлежащего реагиро-

вания на вызовы современного мира», главы государств и правительств стран — 

членов Движения неприсоединения подтвердили актуальность целей и принци-

пов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций, и принципов и 

норм международного права как непременных условий сохранения и поощрения 

мира и безопасности, верховенства права, экономического развития и социаль-

ного прогресса, а также всех прав человека для всех.  

5. Движение подтверждает и подчеркивает свою принципиальную позицию и 

приверженность в том, что касается содействия мирному урегулированию спо-

ров в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, нормами 

международного права и соответствующими резолюциями Организации Объ-

единенных Наций, включая резолюции, принятые Советом Безопасности.  

6. Движение неприсоединения преисполнено решимости поддерживать и по-

ощрять цели и принципы, закрепленные в Уставе Организации Объединенных 

Наций, а также принципы и нормы международного права, включая те из них, 

которые касаются территориальной целостности государств и нерушимости их 

международных границ; недопустимости применения силы; невмешательства 

во внутренние дела государств; и права на самоопределение народов, находя-

щихся под иностранной оккупацией и колониальным или иностранным господ-

ством.  

7. Каждое государство обязано в своих международных отношениях воздер-

живаться от угрозы силой или ее применения как против территориальной це-

лостности или политической независимости любого государства, так и каким-
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либо иным образом, несовместимым с целями Организации Объединенных 

Наций. Такая угроза силой или ее применение представляют собой нарушение 

норм международного права и положений Устава Организации Объединенных 

Наций и никогда не должны признаваться в качестве законного средства урегу-

лирования международных вопросов.  

8. Государства — члены Движения особо подчеркивают важность принятия 

эффективных мер, чтобы пресекать акты агрессии или другие нарушения мира, 

а также чтобы защищать, пропагандировать и поощрять урегулирование между-

народных споров мирными средствами таким образом, чтобы не ставить под 

угрозу международный мир и безопасность и справедливость.  

9. Движение осуждает односторонние принудительные меры, принятые в от-

ношении государств-членов, и требует отмены таких мер, которые не санкцио-

нированы Советом Безопасности Организации Объединенных Наций в соответ-

ствии с Уставом или несовместимы с принципами международного права или 

Уставом Организации Объединенных Наций, с учетом их экстерриториальных 

последствий и незаконного характера, а также в связи с тем, что их принятие 

является нарушением права человека и препятствует полному экономическому 

и социальному развитию народов, в отношении которых приняты такие меры.  

10. Мы подчеркиваем важную роль, которую играет Международный Суд, яв-

ляющийся главным судебным органом Организации Объединенных Наций, в 

пропаганде и поощрении урегулирования международных споров мирными 

средствами согласно соответствующим положениям Устава Организации Объ-

единенных Наций и Статута Суда. Движение настоятельно призывает Совет Без-

опасности, Генеральную Ассамблею и должным образом уполномоченные дру-

гие органы Организации Объединенных Наций и ее специализированные учре-

ждения шире использовать Международный Суд в качестве источника консуль-

тативных заключений и толкований международного права по вопросам, возни-

кающим в рамках их деятельности.  

11. Движение, верное стремлению усилить свою роль как антивоенной и ми-

ролюбивой силы, вновь заявляет о своей решимости добиваться построения ми-

ролюбивого и процветающего мира и создания справедливого и равноправного 

мирового порядка. Кроме того, мы вновь заявляем о своей решимости доби-

ваться создания многополярного мира путем усиления роли Организации Объ-

единенных Наций и многосторонних процессов, которые являются неотъемле-

мой частью наших усилий, направленных на то, чтобы отстаивать интересы 

наших стран и всего человечества.  

 


